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Models — Modelos — Modêlos

M. Bruggisser & Co. Ltd.,
Wohlen.

Early in the XVIIIth century, enterprising peasants of the
district of Wohlen, in Aargau, began selling in
neighbouring towns the hats plaited by their womenfolk.
Straw-plaiting was not then an industry ; it was a domestic
craft. But these plaiters were very skilful, and there proved
to be a great demand for their wares, whether hats, braids,
edgings or other trimmings. Soon, men with an eye to
business organized this homecraft, and built factories.
During the XlXth century, the introduction of machinery
gave a new impetus to the industry ; in the XXth century,
the discovery of viscose gave rise to innumerable synthetic
plaiting materials. Now, Wohlen braidings are used not
only for hats, but also for shoes, handbags and belts —
and all these new products have already become most
popular.

Trwas lie Wohle«

A principios del siglo 18, ya unos campesinos emprende-
dores de la region de Argovia, cuyo centro es la villa
de Wohlen, vendian en los contornos los sombreros de
paja confeccionados por las campesinas.
No se trataba, enfonces, de industria y el trabajo se hacia
en casa y a mano. Pero como las trenzadoras eran listas,
sus productos eran siempre mâs pedidos, que se tratara
de sombreros, de trenzas, de orillas u otros adornos. Y

pronto, hombres mâs emprendedores organizaron la
production en casa y, mâs tarde, edificaron fâbricas. En
el siglo 19, las mâquinas dieron un desarrollo mayor a la

48



industria de las trenzas de paja ; y en el siglo 20, la invention

de la viscosa permitiô la creation de innumerables
materias sintéticas para trenzar. Desde hace poco, se

élabora con las trenzas de Wohlen no solo sombreros,
sino también calzado, bolsos de senoras y cinturones ;

todos esos nuevos articulos ya son muy apreciados por
todas partes.

île Wohlen

Ja nos principios do século XVIII, alguns camponêses
empreendedores da regiâo do cantâo de Argovia, onde

se encontra Wohlen, vendiam em terras vizinhas, os

chapéus de palha confeccionados por camponêsas.
Nào se tratava entào duma indûstria e o trabalho fazia-se

em casa e à mâo. Mas como as trançadeiras fôssem hâbeis,

os seus produtos, quer fôssem chapéus, tranças, debruns
ou demais guarniçôes, encontravam em toda a parte,
grande procura. Nâo tardou também que homens de

iniciativa e previdentes organizassem a producçâo a

domicilio e passassem pouco depois a edificar fàbricas.
No século XIX, as mâquinas deram um novo impulso ä

indüstria dos trançados de palha e no século XX, a desco-

berta da viscose permitiu a creaçâo de um sem nümero
de materias sintéticas proprias para trançar. Recente-

mente, passaram-se a fabricar com tranças de Wohlen,
nâo sômente chapéus, mas também calçado, carteiras e

cintos, muito apreciados em todos os paises.

Models — Modelos — Modèlos

M. Bruggisser & Co. Ltd.,
Wohlen.
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Who would think that these two charming

winter hats are made in Wohlen
braids Up to now, Wohlen millinery-
products seemed suitable only for
summer millinery... and yet these two
models, made in new materials, prove
that braids are equally appropriate for
winter millinery.

I Quién diria que estos dos lindos
sombreros de invierno estân hechos
con trenzas de Wohlen Hasta ahora
se creia que los articulos de moda,
fabricados por Wohlen, convenian tan
sôlo a la confection de sombreros de
verano... Estos dos modelos prueban
lo contrario : elaborados con materias
nuevas muestran, asimismo, las posi-
bilidades ventajosas de las trenzas para
la moda de invierno.

Sera possivel que êstes dos encantadôres chapéus de
inverno sejam feitos com as tranças de Wohlen Até
agora, julgava-se que os artigos de moda fabricados
em Wohlen podiam apenas sêr utilizados em chapéus
de verâo... Estes dois modêlos veem provar-nos o
contrario : fabricados com matérias novas, êles
demonstram-nos as possibilidades inûmeras de emprego
do trançado, tanto para a moda de verâo como para
a de inverno.

Photo Lutz.

Photo Lutz.

Otto Steinmann & Co. Ltd., Wohlen.

Toque in braids " Oscolan " for Winter hats.

Toca en trenzas « Oscolan » para sombreros de
invierno.
Forma em tranças " Oscolan " para chapéus de
inverno.

Otto Steinmann & Co. Ltd., Wohlen.

Beret in " Oscopal ".
Boina en Oscopal.
Boina de Oscopal.
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